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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיִּקְרָ֣א1
ve–çağırdı
H7121

֮ מֹשֶׁה
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

֒ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
onlara
H0413

שְׁמַ֤ע
dinle
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

אֶת־
–i
H0853

ים הַחֻקִּ֣
kuralları
H2706

וְאֶת־
ve––i
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
yargıları
H4941

ר אֲשֶׁ֧
ki

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

דֹּבֵ֥ר
söylüyorum
H1696

בְּאָזְנֵיכֶ֖ם
kulaklarınızda
H0241

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

ם וּלְמַדְתֶּ֣
ve–öğrenin
H3925

ם אֹתָ֔
onları
H0853

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
ve–koruyun
H8104

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
yapmak–için

Musa b&#252;t&#252;n &#304;sraillileri bir araya toplayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey 
&#304;srail, bug&#252;n size bildirece&#287;im kurallara, ilkelere kulak verin! Onlar&#305; &#246;&#287;renin 
ve onlara uymaya dikkat edin!

יְהוָה2֣
Yahve
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Tanrımız
H0430

ת כָּרַ֥
kesti
H3772

נוּ עִמָּ֛
bizimle

ית בְּרִ֖
antlaşma
H1285

ב׃ בְּחֹרֵֽ
Horev'de
H2722

Tanr&#305;m&#305;z RAB Horev Da&#287;&#305;nda bizimle bir antla&#351;ma yapt&#305;.

א3 ֹ֣ ל
değil
H3808

אֶת־
–i
H0854

ינוּ אֲבֹתֵ֔
atalarımızla
H0001

ת כָּרַ֥
kesti
H3772

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ית הַבְּרִ֣
antlaşmayı
H1285

הַזֹּ֑את
bu
H2063

י כִּ֣
ancak

נוּ אִתָּ֗
bizimle
H0854

חְנוּ אֲנַ֨
biz
H0587

לֶּה אֵ֥
bunlar
H0428

ה פֹ֛
burada
H6311

הַיּ֖וֹם
bugün
H3117

נוּ כֻּלָּ֥
hepimiz
H3605

ים׃ חַיִּֽ
diriler

RAB bu antla&#351;may&#305; atalar&#305;m&#305;zla de&#287;il, bizimle, bug&#252;n burada sa&#287; 
kalan hepimizle yapt&#305;.

׀פָּנִי֣ם 4
yüz–yüze
H6440

ים בְּפָנִ֗
yüze
H6440

ר דִּבֶּ֨
konuştu
H1696

יְהוָה֧
Yahve
H3068

עִמָּכֶם֛
sizinle

בָּהָ֖ר
dağda
H2022

מִתּ֥וֹךְ
içinden
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
ateşin
H0784

RAB da&#287;da ate&#351;in i&#231;inden sizinle y&#252;z y&#252;ze konu&#351;tu.

נֹכִי5 אָ֠
ben
H0595

ד עֹמֵ֨
duran
H5975

בֵּין־
arasında–
H0996

יְהוָה֤
Yahve'nin
H3068

ינֵיכֶם֙ וּבֵֽ
ve–aranızda
H0996

בָּעֵת֣
zamanda
H6256

וא הַהִ֔
o
H1931

לְהַגִּ֥יד
bildirmek–için
H5046

לָכֶ֖ם
size

אֶת־
–i
H0853

דְּבַר֣
sözünü
H1697

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

י כִּ֤
çünkü

יְרֵאתֶם֙
korktunuz
H3372

מִפְּנֵי֣
yüzünden
H6440

שׁ הָאֵ֔
ateşin
H0784

א־ ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

ם עֲלִיתֶ֥
çıktınız
H5927

בָּהָ֖ר
dağa
H2022

ר׃ לֵאמֹֽ
söyleyerek
H0559

ס
(s)

O zaman RABbin s&#246;z&#252;n&#252; size bildirmek i&#231;in RAB ile sizin aran&#305;zda durdum. 
&#199;&#252;nk&#252; siz ate&#351;ten korkup da&#287;a &#231;&#305;kmad&#305;n&#305;z. RAB 
&#351;&#246;yle seslendi:
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6֙ נֹכִי אָֽ
ben
H0595

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

ר אֲשֶׁ֧
ki

יךָ הוֹצֵאתִ֛
çıkardım–seni
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
evinden

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
kölelerin
H5650

&#8249;&#8249; &#8249;Seni M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le oldu&#287;un &#252;lkeden 
&#231;&#305;karan Tanr&#305;n RAB benim.

א7 ֹ֣ ל
değil
H3808

יִהְיֶה֥־
olacak
H1961

֩ לְךָ֛
sana

ים אֱלֹהִ֥֨
tanrılar
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
başka
H0312

עַל־
üzerine–

יַ׃ פָּנָֽ֗
yüzümün
H6440

&#8249;&#8249; &#8249;Benden ba&#351;ka tanr&#305;n olmayacak.

֣א־8 ֹֽ ל
değil
H3808

ה־ תַעֲשֶׂ֥
yapacaksın

֣ לְךָ֥
kendine

׀פֶסֶ֣֙ל֙ 
oyma–put
H6459

כָּל־
herhangi–
H3605

ה֡ תְּמוּנָ֔
suret
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
ki

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
göklerde
H8064

עַל ֡ מִמַּ֔
yukarıda
H4605

ר֩ וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

רֶץ בָּאָ֖֨
yerde
H0776

חַת מִתָּ֑֜
aşağıda
H8478

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
sularda
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
altında
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ֗
yerin
H0776

&#8249;&#8249; &#8249;Kendine yukar&#305;da g&#246;ky&#252;z&#252;nde, a&#351;a&#287;&#305;da 
yery&#252;z&#252;nde ya da yer alt&#305;ndaki sularda ya&#351;ayan herhangi bir canl&#305;ya benzer put 
yapmayacaks&#305;n.

לאֹ־9
değil
H3808

֣�ה תִשְׁתַּחֲוֶ֥
tapınacaksın
H7812

֮ ם לָהֶ֖
onlara

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
hizmet–edeceksin
H5647

י כִּ֣
çünkü

י אָנֹכִ֞
ben
H0595

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

אֵל֣
Tanrı
H0410

א קַנָּ֔
kıskanç
H7067

קֵד פֹּ֠
ziyaret–eden

ן עֲוֹ֨
günahını
H5771

אָב֧וֹת
ataların
H0001

עַל־
üzerine–

בָּנִי֛ם
oğulların

וְעַל־
ve–üzerine–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
üçüncülerin
H8029

וְעַל־
ve–üzerine–

ים רִבֵּעִ֖
dördüncülerin
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
benden–nefret–edenlerin
H8130

Putlar&#305;n &#246;n&#252;nde e&#287;ilmeyecek, onlara tapmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; ben, 
Tanr&#305;n RAB, k&#305;skan&#231; bir Tanr&#305;y&#305;m. Benden nefret edenin babas&#305;n&#305;n 
i&#351;ledi&#287;i su&#231;un hesab&#305;n&#305; &#231;ocuklar&#305;ndan, 
&#252;&#231;&#252;nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;aklardan sorar&#305;m.

שֶׂה10 ֥ וְעֹ֤
ve–yapan

סֶ֙ד֙ חֶ֖
sadakat

ים אֲלָפִ֑֔ לַֽ
binlere
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
beni–sevenlere
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
ve–koruyanlara
H8104

]מצותו[
[buyrukları]
H4687

י׃( )מִצְוֹתָֽ
buyruklarımı
H4687

ס
(s)

Ama beni seven, buyruklar&#305;ma uyan binlerce ku&#351;a&#287;a sevgi g&#246;steririm.

א11 ֹ֥ ל
değil
H3808

א תִשָּׂ֛
kaldıracaksın
H5375

אֶת־
–i
H0853

ׁם־ שֵֽ
adını–
H8034

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrının
H0430

וְא לַשָּׁ֑
boş–yere
H7723

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יְנַקֶּה֙
suçsuz–tutacak
H5352

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֵ֛ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
kim–ki

א יִשָּׂ֥
kaldırır
H5375

אֶת־
–i
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
boş–yere
H7723

ס
(s)

&#8249;&#8249; &#8249;Tanr&#305;n RABbin ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na 
almayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; RAB, ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na 
alanlar&#305; cezas&#305;z b&#305;rakmayacakt&#305;r.

https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm


שָׁמ֣וֹ֛ר12
koru
H8104

אֶת־
–i
H0853

י֥וֹם֩
gününü
H3117

ת     הַשַׁבָּ֖֨
Şabat'ın
H7676

וֹ לְקַדְּשׁ֑֜
kutsamak–için
H6942

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

׀צִוְּךָ֖֣ 
buyurdu–sana
H6680

֣�ה יְהוָ֥
Yahve
H3068

יךָ   אֱלֹהֶֽ֗
Tanrın
H0430

&#8249;&#8249; &#8249;Tanr&#305;n RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca &#350;abat 
G&#252;n&#252;n&#252; tut ve kutsal say.

שֶׁ֣ת13 שֵׁ֤
altı
H8337

ים֙ יָמִ֣
gün
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
çalışacaksın
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
ve–yapacaksın

ל־ כָּֿ
tüm–
H3605

ךָ׃֒ מְלַאכְתֶּֽ
işini
H4399

Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, b&#252;t&#252;n i&#351;lerini yapacaks&#305;n.

וְיוֹ֙ם14֙
ve–günde
H3117

י ֔ הַשְּׁבִיעִ֜
yedinci
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
Şabat
H7676

֣�ה לַיהוָ֖
Yahve'ye
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Tanrına
H0430

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
yapacaksın

כָל־
herhangi–
H3605

ה מְלָאכָ֡
iş
H4399

ה אַתָּ֣
sen

וּבִנְךָֽ־
ve–oğlun–

ךָ וּבִתֶּ֣
ve–kızın
H1323

וְעַבְדְּךָֽ־
ve–erkek–kölen–
H5650

אֲמָתֶךָ וַ֠
ve–kadın–kölen
H0519

וְשׁוֹרְךָ֨
ve–öküzün
H7794

רְךָ֜ וַחֲמֹֽ
ve–eşeğin
H2543

וְכָל־
ve–herhangi–
H3605

ךָ בְּהֶמְתֶּ֗
hayvanın
H0929

וְגֵֽרְךָ֙
ve–yabancın
H1616

ר אֲשֶׁ֣
ki

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
kapılarında
H8179

עַן לְמַ֗
için–ki
H4616

יָנ֛וּחַ
dinlensin
H5117

עַבְדְּךָ֥
erkek–kölen
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
ve–kadın–kölen
H0519

כָּמֽ֑וֹךָ׃
senin–gibi
H3644

Ama yedinci g&#252;n bana, Tanr&#305;n RABbe &#350;abat G&#252;n&#252; olarak 
adanm&#305;&#351;t&#305;r. O g&#252;n sen, o&#287;lun, k&#305;z&#305;n, erkek ve kad&#305;n 
k&#246;len, &#246;k&#252;z&#252;n, e&#351;e&#287;in ya da herhangi bir hayvan&#305;n, aran&#305;zdaki 
yabanc&#305;lar dahil, hi&#231;bir i&#351; yapmayacaks&#305;n&#305;z. &#214;yle ki, senin gibi erkek ve 
kad&#305;n k&#246;lelerin de dinlensinler.

15֗ וְזָכַרְתָּ֞
ve–hatırlayacaksın
H2142

י־ כִּ֣
ki–

֥�בֶד עֶ֤
köle
H5650

׀הָיִי֣֙תָ֙ 
oldun
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

יִם ֗ מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

אֲךָ֜֩ וַיֹּצִ֨
ve–çıkardı–seni
H3318

֤֨ה יְהוָ
Yahve
H3068

אֱלֹהֶ֤י֙ךָ֙
Tanrın
H0430

ם֙ מִשָּׁ֔
oradan
H8033

֥�ד בְּיָ֤
elle
H3027

ה֙ חֲזָקָ֖
güçlü
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
ve–kolla
H2220

֑֔ה נְטוּיָ
uzatılmış
H5186

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֗
öyle

צִוְּךָ֙
buyurdu–sana
H6680

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrın
H0430

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmak–için

אֶת־
–i
H0853

י֥וֹם
gününü
H3117

ת׃     הַשַׁבָּֽ
Şabat'ın
H7676

ס
(s)

M&#305;s&#305;rda k&#246;le oldu&#287;unu ve Tanr&#305;n RABbin seni oradan g&#252;&#231;l&#252; ve 
kudretli eliyle &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n&#305; an&#305;msayacaks&#305;n. Tanr&#305;n RAB 
bu y&#252;zden &#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; tutman&#305; buyurdu.

ד16 כַּבֵּ֤
onayla
H3513

אֶת־
–i
H0853

אָבִי֙ךָ֙
babanı
H0001

וְאֶת־
ve––i
H0853

ךָ אִמֶּ֔
anneni
H0517

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

צִוְּךָ֖
buyurdu–sana
H6680

יְהוָה֣
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrın
H0430

׀לְמַעַ֣ן 
için–ki
H4616

יַאֲרִיכֻן֣
uzatılsın
H0748

יךָ יָמֶ֗
günlerin
H3117

֙ וּלְמַעַ֙ן
ve–için–ki
H4616

יִי֣טַב
iyi–olsun
H3190

ךְ לָ֔
sana

עַל֚
üzerinde

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
toprak
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veren
H5414

ךְ׃ לָֽ
sana

ס
(s)
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&#8249;&#8249; &#8249;Tanr&#305;n RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca annene babana sayg&#305; 
g&#246;ster. &#214;yle ki, &#246;mr&#252;n uzun olsun ve Tanr&#305;n RABbin sana verece&#287;i 
&#252;lkede &#252;zerine iyilik gelsin.

א17 ֖ ֹ֥ ל
değil
H3808

ח׃ רְצָֽ תִּֿ
öldüreceksin
H7523

ס
(s)

&#8249;&#8249; &#8249;Adam &#246;ld&#252;rmeyeceksin.

֣א18 ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
zina–edeceksin
H5003

ס
(s)

&#8249;&#8249; &#8249;Zina etmeyeceksin.

֣א19 ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
çalacaksın
H1589

ס
(s)

&#8249;&#8249; &#8249;&#199;almayacaks&#305;n.

א־20 ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

תַעֲנֶה֥
tanıklık–edeceksin

עֲךָ֖ בְרֵֽ
komşuna–karşı
H7453

עֵ֥ד
şahit
H5707

ׁוְא׃ שָֽ
yalan
H7723

ס
(s)

&#8249;&#8249; &#8249;Kom&#351;una kar&#351;&#305; yalan yere tan&#305;kl&#305;k etmeyeceksin.

א21 ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ד תַחְמֹ֖
arzu–edeceksin

אֵשֶׁ֣ת
karısını
H0802

רֵעֶךָ֑
komşunun
H7453

ס
(s)

א ֹ֨ וְל
ve–değil
H3808

תִתְאַוֶּ֜ה
hevesleneceksin
H0183

ית בֵּ֣
evini

ךָ רֵעֶ֗
komşunun
H7453

הוּ שָׂדֵ֜
tarlasını

וְעַבְדּ֤וֹ
ve–erkek–kölesini
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
ve–kadın–kölesini
H0519

שׁוֹר֣וֹ
öküzünü
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
ve–eşeğini
H2543

ל וְכֹ֖
ve–herşeyini
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
komşunundir
H7453

ס
(s)

&#8249;&#8249; &#8249;Kom&#351;unun kar&#305;s&#305;na k&#246;t&#252; g&#246;zle 
bakmayacaks&#305;n. Kom&#351;unun evine, tarlas&#305;na, erkek ve kad&#305;n k&#246;lesine, 
&#246;k&#252;z&#252;ne, e&#351;e&#287;ine, hi&#231;bir &#351;eyine g&#246;z dikmeyeceksin.&#8250;

ת־22 אֶֽ
–i
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֡
bunları
H0428

דִּבֶּר֩
söyledi
H1696

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ם קְהַלְכֶ֜
topluluğunuza
H6951

ר בָּהָ֗
dağda
H2022

מִתּ֤וֹךְ
içinden
H8432

הָאֵשׁ֙
ateşin
H0784

עָנָן֣ הֶֽ
bulutun
H6051

ל עֲרָפֶ֔ וְהָֽ
ve–karanlığın
H6205

ק֥וֹל
sesle

גָּד֖וֹל
büyük

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יָסָף֑
ekledi
H3254

ם יִּכְתְּבֵ֗ וַֽ
ve–yazdı–onları
H3789

עַל־
üzerine–

֙ שְׁנֵי
iki
H8147

ת לֻחֹ֣
levha
H3871

ים אֲבָנִ֔
taştan
H0068

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
ve–verdi–onları
H5414

י׃ אֵלָֽ
bana
H0413

&#8249;&#8249;RAB bu s&#246;zleri da&#287;da ate&#351;in, bulutun, koyu karanl&#305;&#287;&#305;n 
i&#231;inden b&#252;t&#252;n toplulu&#287;unuza y&#252;ksek sesle s&#246;yledi. Ba&#351;ka bir &#351;ey 
eklemedi. Sonra bunlar&#305; iki ta&#351; levha &#252;st&#252;ne yaz&#305;p bana verdi.
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י23 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

כְּשָׁמְעֲכֶם֤
duyduğunuzda
H8085

אֶת־
–i
H0853

֙ הַקּוֹל
sesi

מִתּ֣וֹךְ
içinden
H8432

שֶׁךְ הַחֹ֔
karanlığın
H2822

וְהָהָ֖ר
ve–dağ
H2022

בֹּעֵר֣
yanan

בָּאֵשׁ֑
ateşle
H0784

וַתִּקְרְב֣וּן
ve–yaklaştınız
H7126

י אֵלַ֔
bana
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

י רָאשֵׁ֥
başları

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
oymaklarınızın
H7626

ם׃ וְזִקְנֵיכֶֽ
ve–ihtiyarlarınız
H2205

&#8249;&#8249;Da&#287; alev alev yanarken karanl&#305;&#287;&#305;n i&#231;inden sesi 
duydu&#287;unuzda b&#252;t&#252;n oymak ba&#351;lar&#305;n&#305;z ve ileri gelenlerinizle bana 
yakla&#351;t&#305;n&#305;z.

וַתֹּאמְר֗ו24ּ
ve–dediniz
H0559

הֵן֣
işte
H2005

נוּ הֶרְאָ֜
gösterdi–bize
H7200

יְהוָה֤
Yahve
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Tanrımız
H0430

אֶת־
–i
H0853

כְּבֹד֣וֹ
yüceliğini
H3519

וְאֶת־
ve––i
H0853

גָּדְל֔וֹ
büyüklüğünü
H1433

וְאֶת־
ve––i
H0853

קֹל֥וֹ
sesini

עְנוּ שָׁמַ֖
duyduk
H8085

מִתּ֣וֹךְ
içinden
H8432

הָאֵשׁ֑
ateşin
H0784

הַיּ֤וֹם
bugün
H3117

הַזֶּה֙
bu
H2088

ינוּ רָאִ֔
gördük
H7200

י־ כִּֽ
ki–

ר יְדַבֵּ֧
konuşur
H1696

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

אֶת־
–i
H0854

ם אָדָ֖ הָֽ
insanla
H0120

י׃ וָחָֽ
ve–yaşar
H2425

&#8249;Tanr&#305;m&#305;z RAB bize y&#252;celi&#287;ini ve b&#252;y&#252;kl&#252;&#287;&#252;n&#252; 
g&#246;sterdi&#8250; dediniz, &#8249;Ate&#351;in i&#231;inden sesini duyduk. Bug&#252;n 
Tanr&#305;n&#305;n insanla konu&#351;tu&#287;unu ve insan&#305;n &#246;lmedi&#287;ini 
g&#246;rd&#252;k.

וְעַתָּה25֙
ve–şimdi
H6258

לָמָּ֣ה
niçin
H4100

נָמ֔וּת
öleceğiz
H4191

י כִּ֣
çünkü

נוּ אכְלֵ֔ ֹֽ ת
tüketecek–bizi
H0398

הָאֵ֥שׁ
ateş
H0784

הַגְּדֹלָ֖ה
büyük

הַזֹּ֑את
bu
H2063

אִם־
eğer–

ים  ׀יֹסְפִ֣
devam–edersek
H3254

חְנוּ אֲנַ֗
biz
H0587

שְׁמֹעַ לִ֠
dinlemeye
H8085

אֶת־
–i
H0853

ק֨וֹל
sesini

יְהוָה֧
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Tanrımızın
H0430

ע֖וֹד
daha–fazla
H5750

תְנוּ׃ וָמָֽ
ve–öleceğiz
H4191

Neden &#351;imdi &#246;lelim? Bu b&#252;y&#252;k ate&#351; bizi yak&#305;p yok edecek. 
Tanr&#305;m&#305;z RABbin sesini bir daha duyarsak &#246;lece&#287;iz.

י26 כִּ֣
çünkü

י מִ֣
kim
H4310

כָל־
herhangi–
H3605

ר בָּשָׂ֡
beden
H1320

ר אֲשֶׁ֣
ki

שָׁמַע֣
duydu
H8085

֩ קוֹל
sesini

ים אֱלֹהִ֨
Tanrı'nın
H0430

ים חַיִּ֜
diri

ר מְדַבֵּ֧
konuşan
H1696

מִתּוֹךְ־
içinden–
H8432

הָאֵ֛שׁ
ateşin
H0784

נוּ כָּמֹ֖
bizim–gibi
H3644

חִי׃ וַיֶּֽ
ve–yaşadı
H2421

Ate&#351;in i&#231;inden seslenen, ya&#351;ayan Tanr&#305;n&#305;n sesini bizim gibi duyup da sa&#287; 
kalan var m&#305;?

קְרַ֤ב27
yaklaş
H7126

אַתָּה֙
sen

ע וּֽשֲׁמָ֔
ve–dinle
H8085

אֵ֛ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

יאֹמַ֖ר
söyleyecek
H0559

יְהוָה֣
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Tanrımız
H0430

׀וְאַתְּ֣ 
ve–sen

ר תְּדַבֵּ֣
söyleyeceksin
H1696

ינוּ אֵלֵ֗
bize
H0413

אֵת֩
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

ר יְדַבֵּ֜
söyleyecek
H1696

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Tanrımız
H0430

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

עְנוּ וְשָׁמַ֥
ve–dinleyeceğiz
H8085

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
ve–yapacağız
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Sen git, Tanr&#305;m&#305;z RABbin s&#246;yleyeceklerini dinle. Sonra Tanr&#305;m&#305;z RABbin 
b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerini bize anlat. Biz de kulak verip uyaca&#287;&#305;z.&#8250;

וַיִּשְׁמַ֤ע28
ve–duydu
H8085

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–i
H0853

ק֣וֹל
sesini

ם דִּבְרֵיכֶ֔
sözlerinizin
H1697

בְּדַבֶּרְכֶ֖ם
konuştuğunuzda
H1696

אֵלָי֑
bana
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

מַעְתִּי שָׁ֠
duydum
H8085

אֶת־
–i
H0853

ק֨וֹל
sesini

י דִּבְרֵ֜
sözlerinin
H1697

הָעָם֤
halkın

הַזֶּה֙
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

דִּבְּר֣וּ
söylediler
H1696

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
iyi–ettiler
H3190

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

רוּ׃ דִּבֵּֽ
söylediler
H1696

&#8249;&#8249;RAB benimle yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z konu&#351;may&#305; duyunca, 
&#351;&#246;yle dedi: &#8249;Bu halk&#305;n sana neler s&#246;yledi&#287;ini duydum. B&#252;t&#252;n 
s&#246;yledikleri do&#287;rudur.

י־29 מִֽ
kim–
H4310

ן יִתֵּ֡
versin
H5414

וְהָיָה֩
ve–olsun
H1961

ם לְבָבָ֨
yürekleri
H3824

זֶ֜ה
bu
H2088

ם לָהֶ֗
onlara

לְיִרְאָ֥ה
korkmak–için
H3372

י אֹתִ֛
benden
H0853

ר וְלִשְׁמֹ֥
ve–korumak–için
H8104

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י מִצְוֹתַ֖
buyruklarımı
H4687

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַיָּמִ֑
günler
H3117

עַן לְמַ֨
için–ki
H4616

יִיטַ֥ב
iyi–olsun
H3190

לָהֶ֛ם
onlara

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
ve–oğullarına

ם׃ לְעֹלָֽ
sonsuza–dek
H5769

Ke&#351;ke benden korksalard&#305; ve b&#252;t&#252;n buyruklar&#305;ma uymak i&#231;in her zaman 
y&#252;rekten istekli olsalard&#305;! O zaman kendilerine ve &#231;ocuklar&#305;na s&#252;rekli iyilik gelirdi.

לֵ֖ך30ְ
git
H3212

ר אֱמֹ֣
söyle
H0559

לָהֶם֑
onlara

שׁ֥וּבוּ
dönün
H7725

לָכֶ֖ם
kendinize

ם׃ לְאָהֳלֵיכֶֽ
çadırlarınıza
H0168

&#8249;&#8249; &#8249;Git, &#231;ad&#305;rlar&#305;na d&#246;nmelerini s&#246;yle.

ה31 וְאַתָּ֗
ve–sen

֮ פֹּה
burada
H6311

ד עֲמֹ֣
dur
H5975

עִמָּדִי֒
benimle
H5978

וַאֲדַבְּרָ֣ה
ve–söyleyeceğim
H1696

יךָ אֵלֶ֗
sana
H0413

אֵ֧ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הַמִּצְוָה֛
buyruğu
H4687

ים וְהַחֻקִּ֥
ve–kuralları
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֖
ve–yargıları
H4941

ר אֲשֶׁ֣
ki

תְּלַמְּדֵ֑ם
öğreteceksin–onlara
H3925

וְעָשׂ֣וּ
ve–yapacaklar

רֶץ בָאָ֔
ülkede
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ki

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

ן נֹתֵ֥
veren
H5414

לָהֶ֖ם
onlara

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
miras–almak–için
H3423

Ama sen burada yan&#305;mda dur. Sana b&#252;t&#252;n buyruklar&#305;, kurallar&#305;, ilkeleri 
verece&#287;im. Bunlar&#305; halka sen &#246;&#287;reteceksin. &#214;yle ki, m&#252;lk edinmek i&#231;in 
kendilerine verece&#287;im &#252;lkede hepsine uysunlar.&#8250;

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
ve–koruyacaksınız
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
yapmak–için

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

צִוָּ֛ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֥
Yahve
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Tanrınız
H0430

אֶתְכֶם֑
size
H0853

א ֹ֥ ל
değil
H3808

רוּ תָסֻ֖
döneceksiniz
H5493

ין יָמִ֥
sağa
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
ve–sola
H8040

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin size buyurduklar&#305;na uymaya &#246;zen g&#246;sterin. 
Onlardan sa&#287;a sola sapmay&#305;n.
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בְּכָל־33
tüm–
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
yolda
H1870

ר אֲשֶׁ֨
ki

צִוָּ֜ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֧
Yahve
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Tanrınız
H0430

אֶתְכֶ֖ם
size
H0853

תֵּלֵכ֑וּ
yürüyeceksiniz
H3212

לְמַ֤עַן
için–ki
H4616

֙ חְיוּן תִּֽ
yaşayasınız
H2421

וְט֣וֹב
ve–iyi–olsun
H2895

ם לָכֶ֔
size

ם וְהַאֲרַכְתֶּ֣
ve–uzatacaksınız
H0748

ים יָמִ֔
günleri
H3117

רֶץ בָּאָ֖
ülkede
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

ירָשֽׁוּן׃ תִּֽ
miras–alacaksınız
H3423

Tanr&#305;n&#305;z RAB'bin size buyurdu&#287;u yollarda y&#252;r&#252;y&#252;n. &#214;yle ki, m&#252;lk 
edinece&#287;iniz &#252;lkede sa&#287; kalas&#305;n&#305;z, ba&#351;ar&#305;l&#305; ve uzun 
&#246;m&#252;rl&#252; olas&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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